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Sicherheitshinweis

Quetschgefahr durch Scharniere oder 
Deckel

Achtung: Halten Sie Finger und Hände von Schar-
nieren und dem Deckel fern, um Quetschverlet-
zungen zu vermeiden.

Bruchgefahr bei Überlastung
Belasten Sie den Toilettensitz nicht über die an-
gegebene maximale Belastung. Unsachgemäße 
Nutzung kann Brüche verursachen.

Instabilität durch fehlerhafte Befestigung Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungs-
schrauben, um Stabilität zu gewährleisten.

Beschädigung durch ungeeignete  
Reinigungsmittel

Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel.  
Vermeiden Sie abrasive oder aggressive Substan-
zen. Beim Reinigen der Toilette - Toilettensitz im-
mer hochklappen damit Reinigungsdämpfe nicht 
das Material angreifen.

Gesundheitsrisiken durch  
schlechte Hygiene

Reinigen Sie den Toilettensitz regelmäßig, um die 
Ansammlung von Bakterien zu vermeiden.

Beschädigung durch extreme  
Temperaturen

Setzen Sie den Toilettensitz nicht direkter Hitze 
oder Temperaturen über 50 °C aus.

Transport und Handhabung Transportieren Sie den Toilettensitz vorsichtig, um 
Schäden oder Brüche zu vermeiden.

ToilettensitzDE
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Safety instruction

Danger of crushing from hinges or lids Caution: Keep fingers and hands away from hin-
ges and the lid to avoid crushing injuries.

Risk of breakage if overloaded
Do not put more than the specified maximum load 
on the toilet seat. Improper use can  
cause breakages.

Instability due to incorrect attachment Check the mounting screws regularly to ensure 
stability.

Damage caused by unsuitable cleaning 
agents

Use only mild cleaning agents. Avoid abrasive or 
aggressive substances. When cleaning the toilet - 
always fold up the toilet seat so that cleaning  
fumes do not attack the material.

Health risks due to poor hygiene Clean the toilet seat regularly to avoid bacteria 
buildup.

Damage caused by extreme temperatu-
res

Do not expose the toilet seat to direct heat or  
temperatures above 50°C.

Transport and handling Transport the toilet seat carefully to avoid damage 
or breakage.

Toilet seatEN
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Avis de sécurité

Risque d'écrasement par les charnières 
ou les couvercles

Attention : Gardez les doigts et les mains éloignés 
des charnières et du couvercle pour éviter les 
blessures par écrasement.

Risque de casse en cas de surcharge
Ne placez pas plus que la charge maximale spéci-
fiée sur le siège des toilettes. Une mauvaise  
utilisation peut provoquer des casses.

Instabilité due à une mauvaise fixation Vérifiez régulièrement les vis de montage pour 
garantir la stabilité.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage inappropriés

Utilisez uniquement des produits de nettoyage 
doux. Évitez les substances abrasives ou agressi-
ves. Lors du nettoyage des toilettes, repliez tou-
jours le siège des toilettes afin que les vapeurs de 
nettoyage n'attaquent pas le matériau.

Risques pour la santé dus à une  
mauvaise hygiène

Nettoyez régulièrement le siège des toilettes pour 
éviter l'accumulation de bactéries.

Dommages causés par des températures 
extrêmes

N'exposez pas le siège des toilettes à la chaleur 
directe ou à des températures supérieures à 50°C.

Transport et manutention Transportez le siège des toilettes avec précaution 
pour éviter tout dommage ou casse.

Abattant de toiletteFR
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Veiligheidswaarschuwing

Gevaar voor beknelling door scharnieren 
of deksels

Let op: Houd vingers en handen uit de buurt van 
de scharnieren en het deksel om beknellingen te 
voorkomen.

Breukgevaar bij overbelasting
Plaats niet meer dan de aangegeven maximale  
belasting op de toiletbril. Onjuist gebruik kan 
breuken veroorzaken.

Instabiliteit door onjuiste bevestiging Controleer de montageschroeven regelmatig om 
de stabiliteit te garanderen.

Schade veroorzaakt door ongeschikte 
reinigingsmiddelen

Gebruik uitsluitend milde schoonmaakmiddelen. 
Vermijd schurende of agressieve stoffen. Klap bij 
het schoonmaken van het toilet altijd de toiletbril 
omhoog, zodat schoonmaakdampen het materiaal 
niet aantasten.

Gezondheidsrisico’s door slechte  
hygiëne

Maak de toiletbril regelmatig schoon om de op-
bouw van bacteriën te voorkomen.

Schade veroorzaakt door extreme  
temperaturen

Stel de toiletbril niet bloot aan directe hitte of  
temperaturen boven 50°C.

Transport en behandeling Transporteer de toiletbril voorzichtig om schade of 
breuk te voorkomen.

ToiletzittingNL
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Avviso di sicurezza

Pericolo di schiacciamento a causa di 
cerniere o coperchi

Attenzione: tenere le dita e le mani lontane dalle 
cerniere e dal coperchio per evitare lesioni da 
schiacciamento.

Rischio di rottura in caso di sovraccarico
Non caricare sul sedile del WC più del carico 
massimo specificato. Un uso improprio può  
causare rotture.

Instabilità dovuta ad attacco errato Controllare regolarmente le viti di montaggio  
per garantirne la stabilità.

Danni causati da detergenti inadeguati

Utilizzare solo detergenti delicati. Evitare sostan-
ze abrasive o aggressive. Quando si pulisce la 
toilette, piegare sempre il sedile della toilette in 
modo che i vapori della pulizia non attacchino il 
materiale.

Rischi per la salute dovuti alla scarsa 
igiene

Pulisci regolarmente il sedile del WC per evitare 
l'accumulo di batteri.

Danni causati da temperature estreme Non esporre il sedile del WC a fonti di calore  
dirette o a temperature superiori a 50°C.

Trasporto e movimentazione Trasportare il sedile del WC con attenzione per 
evitare danni o rotture.

Sedile WCIT
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Aviso de seguridad

Peligro de aplastamiento por 
 bisagras o tapas

Precaución: Mantenga los dedos y las manos  
alejados de las bisagras y la tapa para evitar lesio-
nes por aplastamiento.

Riesgo de rotura si se sobrecarga
No coloque más de la carga máxima especificada 
en el asiento del inodoro. Un uso inadecuado  
puede provocar roturas.

Inestabilidad debido a una fijación incor-
recta

Compruebe los tornillos de montaje periódica-
mente para garantizar la estabilidad.

Daños causados ​​por productos  
de limpieza inadecuados

Utilice únicamente agentes de limpieza suaves. 
Evite sustancias abrasivas o agresivas. Al limpiar 
el inodoro, pliegue siempre el asiento del inodoro 
para que los vapores de limpieza no ataquen el 
material.

Riesgos para la salud por mala higiene Limpie el asiento del inodoro con regularidad 
para evitar la acumulación de bacterias.

Daños causados ​​por temperaturas  
extremas

No exponga el asiento del inodoro al calor directo 
ni a temperaturas superiores a 50°C.

Transporte y manipulación Transporte el asiento del inodoro con cuidado 
para evitar daños o roturas.

Asiento de inodoroES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo zmiażdżenia przez 
zawiasy lub pokrywy

Przestroga: Trzymaj palce i dłonie z dala od zawia-
sów i pokrywy, aby uniknąć zmiażdżenia.

Ryzyko pęknięcia w przypadku 
przeciążenia

Nie kładź na deskę sedesową większego 
obciążenia niż określone maksymalne obciążenie. 
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować 
pęknięcia.

Niestabilność z powodu 
nieprawidłowego mocowania

Regularnie sprawdzaj śruby mocujące, aby 
zapewnić stabilność.

Uszkodzenia spowodowane przez nieod-
powiednie środki czyszczące

Używaj wyłącznie łagodnych środków 
czyszczących. Unikaj substancji ściernych lub ag-
resywnych. Podczas czyszczenia toalety - zawsze 
składaj deskę sedesową, aby opary czyszczące nie 
zaatakowały materiału.

Zagrożenia dla zdrowia spowodowane 
złą higieną

Regularnie czyść deskę sedesową, aby uniknąć 
gromadzenia się bakterii.

Uszkodzenia spowodowane ekstremalny-
mi temperaturami

Nie wystawiaj deski sedesowej na bezpośrednie 
działanie ciepła lub temperatur powyżej 50°C.

Transport i obsługa Transportuj deskę sedesową ostrożnie, aby uniknąć 
uszkodzenia lub złamania.

Deska sedesowaPL
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Bezpečnostní upozornění

Nebezpečí pohmoždění panty nebo víky Upozornění: Udržujte prsty a ruce mimo panty a 
víko, aby nedošlo k rozdrcení.

Nebezpečí zlomení při přetížení
Nezatěžujte záchodové prkénko více, než je uve-
deno maximální zatížení. Nesprávné použití může 
způsobit poškození.

Nestabilita v důsledku nesprávného 
upevnění

Pravidelně kontrolujte montážní šrouby, abyste  
zajistili stabilitu.

Škody způsobené nevhodnými čisticími 
prostředky

Používejte pouze jemné čisticí prostředky. Vyhněte 
se abrazivním nebo agresivním látkám. Při čištění 
záchodu - vždy sklopte záchodové prkénko, aby 
výpary z čištění nenapadaly materiál.

Zdravotní rizika v důsledku špatné  
hygieny

Pravidelně čistěte záchodové prkénko, abyste  
zabránili hromadění bakterií.

Škody způsobené extrémními teplotami Nevystavujte záchodové prkénko přímému teplu 
nebo teplotám nad 50°C.

Doprava a manipulace Záchodové sedátko přepravujte opatrně, aby ne-
došlo k poškození nebo rozbití.

Toaletní sedátkoCS
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Säkerhetsmeddelande

Risk för klämskador från gångjärn eller 
lock

Varning: Håll fingrar och händer borta från gång-
järnen och locket för att undvika klämskador.

Risk för brott vid överbelastning
Lägg inte mer än den specificerade maximala 
belastningen på toalettsitsen. Felaktig användning 
kan orsaka brott.

Instabilitet på grund av felaktig infästning Kontrollera monteringsskruvarna regelbundet för 
att säkerställa stabilitet.

Skador orsakade av olämpliga rengö-
ringsmedel

Använd endast milda rengöringsmedel.  
Undvik slipande eller aggressiva ämnen.  
Vid toalettstädning – fäll alltid upp toalettsitsen så 
att rengöringsångor inte angriper materialet.

Hälsorisker på grund av dålig hygien Rengör toalettsitsen regelbundet för att undvika 
bakterieuppbyggnad.

Skador orsakade av extrema tempera-
turer

Utsätt inte toalettsitsen för direkt värme eller 
temperaturer över 50°C.

Transport och hantering Transportera toalettsitsen försiktigt för att undvika 
skador eller brott.

ToalettsitsSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Fare for klemning fra hængsler eller låg Forsigtig: Hold fingre og hænder væk fra hængs-
ler og låget for at undgå klemskader.

Risiko for brud ved overbelastning
Læg ikke mere end den specificerede maksimale 
belastning på toiletsædet. Forkert brug kan forår-
sage brud.

Ustabilitet på grund af forkert fastgørelse Kontroller monteringsskruerne regelmæssigt for at 
sikre stabilitet.

Skader forårsaget af uegnede 
rengøringsmidler

Brug kun milde rengøringsmidler. Undgå slibende 
eller aggressive stoffer. Ved toiletrensning  
– klap altid toiletsædet op, så rengøringsdampe 
ikke angriber materialet.

Sundhedsrisici på grund af dårlig hygiej-
ne

Rengør toiletsædet regelmæssigt for at undgå op-
bygning af bakterier.

Skader forårsaget af ekstreme tempera-
turer

Udsæt ikke toiletsædet for direkte varme eller tem-
peraturer over 50°C.

Transport og håndtering Transporter toiletsædet forsigtigt for at undgå ska-
der eller brud.

ToiletsædeDK
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